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These rules will apply to all World Championship, International or other major Field Target events. RGBs are 
urged to apply these rules to all field target competitions that are hosted under their auspices. Tieto pravidlá 
sa vzťahujú na všetky Majstrovstvá sveta, medzinárodné a iné významné Field Target podujatia. Členovia 
WFTF sú povinní aplikovať tieto pravidlá na všetkých FT súťažiach organizovaných pod ich záštitou. 
 

1. EQUIPMENT VYBAVENIE 

1.1 AIRGUNS VZDUCHOVKY 

1.1.1 Air rifles (PCP or Springer) with a muzzle energy not exceeding 12 ft. lbs (16.3 Joules), and which 
are in safe working condition may be used. Môžu byť použité všetky vzduchové zbrane (PCP alebo 
pružinové/springer) s úsťovou rýchlosťou neprevyšujúcou 12 ft. lbs (16.3 Joulov), ktoré sú v 
bezpečnom a vyhovujúcom stave. V prípade súťaží usporiadaných asociáciou SAFTA a jej regionálnymi klubmi, sa tieto 

riadia platnou legislatívou Slovenskej republiky. 

1.1.2 No power adjustments may be made to an air rifle during a competition. Počas súťaže nemôžu 
byť vykonávané žiadne úpravy výkonu vzduchovej pušky.  

1.1.3 Fully adjustable rifle stocks, excluding thigh rests, are permitted to accommodate various 
shooting styles and positions. Je dovolené prispôsobovať nastaviteľné pažby vrátane palmrestov 
rôznym streleckým štýlom a polohám. 

(check thigh rest in the definition section skontrolovať definíciu stehennej opierky) 
 

1.2 AMMUNITION STRELIVO 

Any design of pellet that is completely made of lead, lead alloy, zinc or zinc alloy, or a similar material 
may be used. Môže byť použitý akýkoľvek tvar streliva, ktorý je celý vyrobený z olova alebo zliatiny 
olova a zinku, alebo zliatiny zinku, alebo z podobného materiálu. 

1.3 SIGHTS ZAMERIAVANIE 

Any form of sighting system may be used with the exception of laser sights. No built-in or separate 
range finding device may be used. Môže byť použitý akýkoľvek typ zameriavacieho zariadenia s 
výnimkou laserového zameriavania. Nemôže byť použitý žiaden zabudovaný alebo samostatný 
diaľkomer.  

 

1.4 RIFLE ACCESSORIES DOPLNKY ZBRANE 

1.4.1 As soon the competition starts all accessories must remain attached to the rifle during the 
competition.  Nothing can be added or removed (unless otherwise specified in the rules). 
Akonáhle súťaž začne, všetky doplnky musia zostať na zbrani po celú dobu súťaže. Nič 
nemožno pridať alebo odobrať (pokiaľ nie je inak špecifikované v pravidlách). 

 

1.4.2 The rifle accessories allowed are: Povolené doplnky zbrane sú: 

a. (One) Rifle sling - no additional straps are allowed Other than the arm, rifle slings may not be 
wrapped or attached to any other part of the body.  (Jeden) strelecký remeň – nie sú dovolené 
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žiadne ďalšie remene. Puška môže byť spojená remeňom iba s ramenom strelca a nie so žiadnou 
inou časťou tela. 

 

 
 

b. Butt hook Hák 

 

c. Spirit level (Only analogueaccessories) Vodováha (Iba analógová) 

 

d. Sunshade on scope Slnečná clona na puškohľade 

e. Scope enhancer Očnica 

f. Thermometer (Digital & analogueaccessoriesare allowed) Teplomer (digitálny alebo analógový) 

 

g. Wind indicator (non-electronic) Indikátor vetra (nie elektronický) 

h. Inclinometer (Only analogueaccessories) Sklonomer (iba analógový) 

 

i. Bipod (Only to support the rifle while not in use) Bipod (dvojnožka) – iba na 
odloženie/podopretie zbrane mimo streľby 

j. Rail, Barrel and butt-stock WEIGHTS Závažia 

k. Hamsters Palmrest 

l. Close Focus Optická clona (štrbinka) 

m. Monts and rails Montáže a lišty 
n. Scope Butler creeks or scope caps Krytky okuláru a objektívu puškohľadu 

 

 
 

http://www.google.pt/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&ved=0ahUKEwirlqWF3KnRAhUH0hoKHRZLBgsQjRwIBw&url=http://m14forum.com/accuracy/198438-upslope-downslope-terrain-adjustment.html&bvm=bv.142059868,d.d2s&psig=AFQjCNE4NnkQk8qQhqgKsjZxMO1NO-hbKg&ust=1483661507126000
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1.4.3 Rifle Slings Remene 

a. As soon the competition starts the rifle sling at least one side of the sling must remain 
attached to the rifle at all times during the competition. Akonáhle súťaž začne, aspoň 1 
strana remena musí zostať pripnutá k zbrani po celú dobu súťaže. 
 

 

For this type of sling (2 connections to the rifle) it must be attached 
to the rifle at all times Pre tento typ remeňa (2 spoje k zbrani) – musí 
zostať pripnutý na zbrani po celý čas. 

 

For this type of sling (1 connection to the rifle + 1 connection to the 
arm of a shooter) one side must be attached to the rifle at all times 
Pre tento typ (1 spoj k zbrani, 1 k ramenu strelca) – jedna straná 
musí zostať pripnutá k zbrani po celý čas 

 

For this type of sling (Biathlon Sling) with 1 hook + 1 connection to 
the rifle, 1 side must be attached to the rifle at all times. Pre tento 
typ (biatlonový remeň) s 1 hákom + 1 spojom k zbrani – 1 strana 
musí zostať pripnutá k zbrani po celý čas 

 
b. The metallic part where you can do the clip /unclip is considered to be part of the Sling. 

Kovová čas na ktorú sa pripíňa a odopíňa remeň sa považuje ako časť remeňa.  

 
c. The competitor may use a rifle sling and unclip the sling when not at use. Súťažiaci môže 

použiť a odopnúť remeň keď ho nepoužíva.     

 
 

1.5 OTHER ACCESSORIES OSTATNÉ DOPLNKY 

1.5.1 External Range finders Externé diaľkomery 

Range finding devices cannot be used in the competition area at any time and are allowed in the 
training area. Diaľkomery nemôžu byť použité na dráhe ale môžu byť použité na tréningovej 
(nastreľovacej) dráhe 
1.5.2 Kneeling Protection Chrániče kolien 

One or two kneeling protectors are allowed. 1 alebo 2 chrániče kolien sú povolené 
 

http://www.edinkillie.co.uk/ecatalog/ese-ball-chuck-sling-swivel-locking-ring-p-223.html?cPath=11_14
http://www.edinkillie.co.uk/ecatalog/centra-handstop-p-277.html?cPath=11_14
http://www.edinkillie.co.uk/ecatalog/anschutz-sling-swivel-stud-p-958.html?cPath=9
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1.5.3 Body Straps to lock the natural body movement are not allowed Remene zabraňujúce pohybu 
tela nie sú povolené  

 
1.5.4 No additional equipment such ascomputers, smartphones, tablets, calculators or any electronic 
devices are allowed to be in the competition area. Žiadne ďalšie vybavenie ako počítače, smartfóny, 
tablety, kalkulačky a iné elektronické zariadnia na dráhe nie sú povolené. 

1.5.5 Red dot devices or other low magnification sights to help locate the target are allowed. 
Kolimátor a podobné zariadenia s malým zväčšením, ktoré pomáhajú lokalizovať cieľ sú povolené 

1.5.6 Timers and Small Lenses attached to the air rifle to assist reading markings on side wheels and 
turrets are allowed. Stopky a lupy nainštalované na vzduchovke ktoré slúžia na zlepšenie čítania 
značenia na postranných kolesách a vežičkách sú povolené. 

1.5.7 Any items with rigid elements that limit the range of movement of the body are prohibited (see 
photo for examples) Všetky doplnky s pevnými prvkami, ktoré zamedzujú pohybu tela sú zakázané 
(pozri foto pre príklad) 

 
 

1.5.8 Any auditory obstruction while shooting or scoring, e.g. earphones, ear defenders, ear plugs 
etc., shall not be worn unless agreed with the Chief Marshal for medical reason. Akákoľvek ochrana 
sluchu, počas, strieľania alebo bodovania, napr. slúchadlá, štuple do uší a pod. nie je dovolená pokiaľ ju 
nepovolí rozhodca pre zdravotné dôvody. 

https://www.google.pt/imgres?imgurl=https://d1alt1wkdk73qo.cloudfront.net/images/guide/2362449925c242cdac74c4cba40ff326/640x960.jpg&imgrefurl=https://snapguide.com/guides/make-knee-pads-for-three-dollars/&h=478&w=640&tbnid=hTHWm7KZKrHKgM:&docid=8eK_tr0dNaXH7M&ei=IKm4VqCnLsW1UZCNlZgI&tbm=isch&ved=0ahUKEwigt8CVs-jKAhXFWhQKHZBGBYM4ZBAzCBwoGTAZ
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1.6 WIND READING OPTIONS MOŽNOSTI ČÍTANIA VETRA 

1.6.1 To assist shooters reading the wind the available options are: Strelec môže ako pomoc pri 
čítaní/vyhodnocovaní vetra použiť: 

a) Wind Indicator (string or similar) attached to the rifle. Indikátor vetra (špagát a pod.) 

pripevnený k puške 

b) Target string (reset cord). Špagát zo sklopky 

1.6.2 No additional equipment, electronic or other, may be used to assist the shooter in evaluating 
the wind or other weather conditions during competition. Žiadne ďalšie vybavenie, elektronické alebo 
iné nemôže byť použité na pomoc strelcovi pri vyhodnocovaní vetra alebo iných podmienok počasia 
počas súťaže. 

1.7 CLOTHING OBLEČENIE 

1.7.1 Any type of clothing, glove or footwear is allowed provided it is not a hazard to the shooter or 
others. Ľubovoľný typ oblečenia, rukavice alebo obuvi je povolený, ak to nie je riskantné pre strelca 
alebo ostatných. 

1.7.2 Clothing may be padded to reduce the pressure of the rifle stock resting on the arm or knee. 
Oblečenie môže byť vypchaté, aby sa znížil tlak pažby na rameno alebo koleno 

1.7.3 Separate pads may be worn over non-padded clothing to reduce the pressure of the rifle stock 
resting on the arm or knee. Je možné mať samostatné vypchávky (chrániče) na nevypchatom oblečení 
na zamedzenie tlaku pažby na ruku alebo koleno. 

1.7.4 Gloves may not contain any rigid material extending beyond the wrist. Rukavice nesmú 
obsahovať žiaden pevný materiál prevyšujúci nad zápästie. 

 

1.8 BEAN BAG PODSEDÁK 

1.8.1 The bean bag can have any form or shape and must fit in a box 55x55cms with 15cms 
height; Podsedák môže mať akýkoľvek tvar ale musí sa zmestiť do krabice s rozmermi 55x55 cm s 
výškou 15 cm. 

1.8.2 The bean bag may only be used as a seat in a freestyle lane (i.e. the bean bag 

mainly supports the shooters buttocks); Podsedák môže byť použitý len vo voľnej 

polohe – hlavne na sedenie. 

1.8.3 As exceptions the bean bag may be used: Ako výnimka podsedák môže byť použitý:   
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a. In a freestyle lanes to support the competitor when kneeling.  
In this case the bean bag may be used to support one foot, shin or leg; Vo voľnej polohe 
môže byť podsedák použitý na podopretie nohy pri kľaku.  

 
 

b. In a freestyle lanes to support the competitor for high positioned targets. In this case the 
bean bag may be used to support the buttocks or back; Vo voľnej polohe na podporu strelca 
pri streľbe na vysoko umiestnené terče. V tomto prípade môže byť podsedák použitý na 
podopretie zadku alebo chrbta.  

 

 

1.8.4 The bean bag may not be used to directly support the rifle or be used as an aid in kneeling, 
standing or prone lanes. Podsedák nemôže byť použitý priamo na podporu zbrane alebo ako pomoc pri 
povinných polohách – kľak, stoj, alebo v polohe ľah 
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1.8.5 Only 1 bean bag is allowed per competitor. Každý súťažiaci môže mať len 1 podsedák 

1.8.6 The bean bag cannot be used in conjunction with a kneeling role; Podsedák nemôže byť použitý 
v spojení s valčekom 

 
 

1.9 KNEELING ROLE VALČEK NA KĽAK 

1.9.1 To aid kneeling, a kneeling roll may be used to support the ankle and/or shin in a kneeling 
position. Na pomoc pri kľaku, valček môže byť použitý ako opora členka a /alebo holene v kľaku 

1.9.2 The kneeling roll may not be used for any other purpose, e.g. for additional support during 
seated shots. Valček nemôže byť použitý na iný účel, napr. ako opora pri strelbe v sede 

1.9.3 Shooting without any kind of ankle support is also allowed. Strieľanie v polohe kľak je povolené 
bez použitia podpory členka. 

1.9.4 A kneeling roll in a cone shape must be provided by the organization in the positional kneeling 
lanes. Valček v tvare kužeľa musí byť poskytnutý organizátorom na stanovištiach s povinnou polohou 
kľak. 

a. Large end (18 cms) Veľký koniec (18cm) 
b. Small end (10 cms) Malý koniec (10cm) 
c. Length (max 50 cms) Dĺžka (max 50cm) 

1.9.5 A competitor may use their personal Kneeling roll. Súťažiaci môže 
použiť vlastný valček 

a. Shape: role design Tvar: valček 
b. Diameter: 18 cm (max) Priemer: 18 cm (max) 
c. length: any Dĺžka: akákoľvek 

 

2. SHOOTING RANGE STRELECKÁ DRÁHA 

2.1 TERRAIN TERÉN 

2.1.1 For field target shooting events a suitable field/forest terrain should be identified and prepared. 
Pre strelecké podujatia Field target by mal byť určený a pripravený vhodný poľný/lesný terén. 
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2.1.2 For the annual World Field Target Championship event this terrain should have three courses of 
25 lanes each with 2 targets per lane (total of 50 targets per course). Na majstrovstvách sveta vo Field 
Target musia byť postavené 3 dráhy s 25 stanovišťami,  na každom stanovišti  2 terče (dokopy 50 
terčov na jednej dráhe). 

 

2.1.3 Lanes of these three courses must alternate (e.g. Black/Yellow/white course) along the terrain. 
Stanovištia týchto troch dráh sa musia striedať (napr. červená/biela/čierna dráha) za sebou v teréne. 

 

2.2 COURSE CONTENT OBSAH DRÁHY 

2.2.1 The course shall consist of 150 targets over 3 days. In cases of force majeure other options 
maybe agreed between team captains. Dráha by sa mala skladať zo 150 terčov na 3 dni (50/deň). V 
prípade nutnosti môžu byť dohodnuté aj iné možnosti medzi kapitánmi družstiev. 
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2.2.2 Lanes in a World Field Target Championship must contain 2 targets. Stanovištia na 
majstrovstvách sveta musia obsahovať 2 terče. 

2.2.3 Cross Targets are considerate to be part of the Field Target Sport. Križovanie terčov môže byť 
súčasťou FT. 

 

2.2.4 Target strings may be secured to prevent interference with other target strings and the line of 
sight of other lanes to their targets. Špagát k terču môže byť zaistený aby sa zabránilo zamotaniu sa s 
iným špagátom. (nie celé...) 

2.2.5 The targets face plate & paddle must be 100% visible from all shooting positions; standing, 
kneeling, sitting and prone. Note: The target only has to be 100% visible from one point inside the lane 
markers, it doesn't have to be 100% visible from all points within the lane markers - the shooter has 
the option of shifting their position within the lane markers. Predná časť terča a “lízatko” musia byť 
100% viditeľné zo všetkých streleckých polôh: stoj, kľak, sed. Poznámka: terč musí byť 100% viditeľný 
len z jedného bodu vo vnútri stanovišťa, nemusí byť viditeľný po celej šírke stanovišťa medzi kolíkmi - 
strelec má možnosť posunúť svoju pozíciu na akékoľvek miesto vyznačeného stanovišťa. 

2.2.6 There shall be no gap visible between the edge of the paddle and the edge of the kill zone from 
the shooting position. Special attention should be given to high or low targets. Medzi lízatkom a 
prednou časťou terča nesmie byť viditeľná medzera. Treba venovať väčšiu pozorosť vysokým alebo 
nízkym terčom. 

2.2.7 Any obstruction should be removed by a Marshal prior to the first shooter shooting that lane 
otherwise the obstruction must remain for the duration of the competition. Akákoľvek prekážka by 
mala byť odstránená rozhodcom pred tým, ako prvý strelec ukončí streľbu na dotknutej dráhe, inak 
musí prekážka prekážkou zostať po celú dobu trvania súťaže. Ak sa vyskytne prekážka počas súťaže, 
napríklad ohnutá haluz vplyvom dažďa, môže byť prekážka odstránená. 

2.2.8 No lane firing area should result in a dangerous stance having to be adopted by the shooter i.e. 
excessively steep, slippery, etc. Streľba nie je povolená na stanovišti, ktoré je v stave nebezpečnom pre 
strelca, t. j. šmykľavé, príliš strmé atď. 
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2.3 TARGETS TERČE 

2.3.1 Metal silhouette “fall when hit” targets with a face plate with hole and paddle behind that are 
resettable from the firing point shall be used. Musia byť použité sklápacie terče, ktoré je možné 

opätovne postaviť z miesta palebnej čiary 

2.3.2 The hit zones shall be circular and of a contrasting colour to the faceplate. Hit-zóny musia byť 

kruhového tvaru a v kontrastnej farbe voči prednému dielu terča. 

2.3.3 The use of simulated hit zones on any other part of the faceplate is prohibited. Použitie 
simulovaných hit-zón na inej časti predného dielu terča je zakázané.  

2.3.4 Standard hit zones shall be 40 mm in diameter. Štandartné hit-zóny by mali mať priemer 40 
mm.  

2.3.5 A limited number of targets may be fitted with reduced diameter hit zones of 15 mm or 25 mm. 
These reducers shall be painted the same colour as the faceplate. Môže byť použitý obmedzený počet 
terčov s redukovanými hit-zónami s priemerom 15 mm alebo 25 mm. Tieto redukcie by mali byť 
zafarbené rovnakou farbou ako predný diel terča. 

2.3.6 Reducer must be fit on the outside of faceplate, facing the shooter (not inside). Redukcia hit-
zóny musí byť upevnená na prednej časti terča, viditeľná strelcom (nie z vnútra) 

2.3.7 Targets shall be painted every day before starting a new round/competition. Terče musia byť 
nafarbené každý deň pred začatím nového kola/súťaže. 

 

2.4 TARGET COLOURS FARBY TERČOV 

In the World Field Target Championship the allowed target colours are: Na majstrovstvách sveta V FT  
sú povolené farby terčov: 

a. Yellow faceplates with black hit-zones, or Žltá predná časť a čierna hit-zóna, alebo 

b. Black faceplates with yellow hit-zones, or Čierna predná časť so žltou hit-zónou, alebo 

c. White faceplates with black hit-zones, or Biela predná časť s čiernou hit-zónou, alebo 

d. Black faceplates with white hit-zones or Čierna predná časť s bielou hit-zónou, alebo 

e. Light blue faceplates with white hit-zones Svetlo modrá predná časť s bielou hit-zónou 

 

     

2.5 TARGET PLACEMENT AND NUMBERING UMIESTNENIE TERČOV A ČÍSLOVANIE 

2.5.1 Targets shall be placed at distances of between 9 metres and 50 metres from the firing line and 
according with the following table. Terče musia byť umiestetné vo vzdialenosti od 9 do 50 metrov od 
palebnej čiary podľa nasledujúce tabuľky. 

 

TERČE (maximálna vzdialenosť) 15 mm  25 mm  40 mm 
Nepovinné polohy 20 metrov 35 metrov 50 metrov 

Povinné polohy nepovolené 20 metrov 40 metrov 
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2.5.2 Targets shall be well secure to the ground, trees, etc…to hold 3 competition days. Terče musia 
byť zaistené na zemi, stromoch a pod. Aby vydržali 3 dňovú súťaž 

2.5.3 Targets are addressed in numerical sequence i.e. 23,24,25,26, etc… Terče sa strieľajú v číselnom 
poradí, t. j. 23, 24, 25, 26 atď. 

2.5.4 All targets shall be clearly numbered (per course from left to right) at the target and the firing 
line. Všetky terče musia byť jasne očíslované (na dráhe zľava doprava) na terči a palebnej čiare.  

2.5.5 The targets signage should be visible from the shooting lane. Označnie terča by malo byť 
viditeľné z palebnej čiary 

2.5.6 Targets may be placed at higher or lower elevation to the firing line, but must at all times be 
fully visible from all shooting positions and the target faceplate must face the shooter at a 90° angle 
(plus or minus 5° - Horizontal level). Môže sa strieľať s prevýšením smerom dole alebo hore, ale terče 
musia byť viditeľné zo všetkých streleckých polôh a ich predná časť musí byť postavená k strelcovi v 90 
stupňovom uhle (+-5 ° ) 

2.5.7 The target distance can be obtained from the nearest lane pole in a straight line from the pole 
lane to the target. Vzdialenosť terča môže byť odmeraná od najbližšej časti bránky stanovišťa, priamym 
smerom od bránky k terču. 

 

2.5.8 As an option the organization may decide to allow all shooters to walk the course or not. No 
range finders are allowed. Organizátor sa môže rozhodnúť, či umožní všetkým strelcom prejsť dráhu 
pred súťažou alebo nie. Pri prehliadke nie sú povolené žiadne diaľkomery. 

2.5.9 As soon the championship starts any target outside the valid distances (including positional 
targets) will be considered as valid provided the target distance does not exceed 50 metres distance 
and not less than 9 metres.  Po začiatku majstrovstiev (súťaže) akýkoľvek terč mimo platných 
vzdialeností (vrátane terčov v povinných polohách) bude považovaný za platný za predpokladu, že jeho 
vzdialenosť neprevyšuje 50 m a nie je menšia ako 9 m. 

2.5.10 During competition if a shooter considers a target is above 50 metres or less than 9 metres, 
the shooter may decide between shooting the target and presenting a protest to a Marshall. Ak strelec 
počas súťaže usúdi, že terč je vo vzdialenosti nad 50 m alebo pod 9 m, môže sa rozhodnúť, či ho 
odstrieľa, alebo podá protest rozhodcovi.  

a. If the decision is to shoot the target the result will be register and the shooter loses the possibility 
of presenting a protest. Ak ho odstrieľa, výsledok bude zaznamenaný do bodovačky a stráca tým 
možnosť podať protest. 

b. If the decision is to protest that information will be register in the score card and at the end of the 
competition the target in question will be measured by a Marshall to check the distance. If the 
target is inside the official measures (between 9-50 metres) a miss “0” will be register in the 
shooter’s score card. If the target is outside the legal measures the target will be removed from 
competition and an “X” registers to everyone. Ak podá protest, bude to zaznamenané do 
bodovačky a po skončení súťaže bude tento terč odmeraný rozhodcom. Ak je terč v rozmedzí 
povolených vzdialeností (9 – 50 m), strelec dostane “0”. Ak je terč mimo povolených vzdialeností, 
odstráni sa zo súťaže a každý strelec dostane “X”. 
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2.6 REDUCED DIAMETER HIT ZONES REDUKOVANÉ HIT ZÓNY 

2.6.1 The total number of targets with reduced diameter hit zones may not exceed 25% (12 targets) 
of the total targets on a 50 targets course. Celkový počet terčov s redukovanými hit-zónami nemôže 
presiahnuť 25% (12 terčov) 50% (25 terčov) z celkových 50 na dráhe. 

2.7 POSITIONAL TARGETS TERČE PRI POVINNÝCH POLOHÁCH 

2.7.1 The total number of targets designated as standing or kneeling may not exceed 20% of the total 
number of targets on that particular course, e.g. 10 targets (5 lanes) on a 50 targets course. Celkový 
počet stanovíšť s povinnou polohou nemôže presiahnuť 20 % z celkového počtu terčov na dráhe, napr. 
10 terčov (5 stanovíšť) na dráhe s 50 terčami. 

2.7.2 These positional targets should be divided as equally as possible, e.g. 3 standing and 2 kneeling 
lanes or vice versa. Povinné polohy by mali byť rozdelené rovnomerne, napr. 3 x stoj a 2 x kľak alebo 
naopak. 

2.7.3 The maximum distance that positional targets may be placed at is 40 metres. Maximálna 
vzdialenosť pre povinné polohy je 40 m.   

 

Terče (maximálna vzdialenosť) 15 mm  25 mm  40 mm 
Povinné polohy nepovolené 20 metrov 40 metrov 

2.7.4 A clear sign at the firing line shall indicate kneeling or standing lanes (recommend between lane 
poles). Povinné polohy musia byť jasne vyznačené na stanovišti (odporúča sa označenie medzi 
bránkami stanovišťa) 

 

 

2.8 PRACTISE/SIGHTING IN RANGE TRÉNING / NASTREĽOVACIA DRÁHA 

2.8.1 A safe practise area shall be provided for the shooters at least one day before the World Field 
Target Championship event. Súťažiacim by mala byť poskytnutá bezpečná nastreľovacia dráha 
minimálne 1 deň pred začiatkom majstrovstiev sveta. 

2.8.2 The practise area should be in close proximity to the competition range. Nastreľovacia dráha by 
mala byť v blízkosti súťažnej dráhy. 

2.8.3 Multiple paper targets should be placed at the different competition distances between 9 and 
50 metres. Papierové terče by mali byť rozmiestnené v rôznych vzdialenostiach od 9 do 50 metrov. 
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2.8.4 As a minimum, paper targets must be placed at 9 metres and every 5 metres from 10 to 50 
metres and the target distance written on each paper target distance. Papierové terče musia byť 
umiestnené na minimálnu vzdialenosť 9 m a potom od 10 m každých 5 m až po 50 m a musí byť na nich 
uvedená vzdialenosť. 

2.8.5 As a minimum, paper targets must be replaced at least once a day. Papierové terče musia byť 
vymenené minimálne raz za deň. 

2.8.6 The range should be large enough to accommodate all shooters. Nastreľovacia dráha by mala 
byť dostatočne veľká, aby sa na ňu zmestili všetci strelci. 

2.8.7 Air should be available for shooters and a Deputy Marshal shall be present whenever this range 
is open for practise. The organization must guarantee “Air Gun Charging Kits” with a Female Quick-
connect system. The shooters must have a male connector and the filling system of the air rifle. Pre 
strelcov by mal byť k dispozícii vzduch. Rozhodca musí byť prítomný vždy, keď je strelnica otvorená. 
Organizácia musí zabezpečiť prostriedky na plnenie PCP zbraní systémom na ktorom je rýchlospojka 
časť “samica”. Strelci musia mať plniaci pin na časti rýchlospojky tzv. “samec”. 

                               

2.8.8 All the range safety rules will apply. Platia tu všetky bezpečnostné pravidlá. 

2.8.9 On each competition day a short practise period may be applied (e.g. one-two hours). Každý 
súťažný deň môže byť vyhradený nejaký čas na tréning (napr. jedna, dve hodiny). 

2.8.10 Each shooter should have the opportunity to practice for a minimum of 15 minutes on each 
competition day. Kažý strelec by mal mať možnosť trénovať minimálne 15 minút každý súťažný deň. 

2.9 SHOOTING LINE STRELECKÉ STANOVIŠTIA 

2.9.1 The shooting line/position is indicated by a clear line on the ground or two posts between which 
shooters must shoot from. Stanovište/poloha je vyznačená zreteľnou čiarou na zemi medzi dvomi 
stĺpikmi od ktorých musí strelec strieľať. 

2.9.2 The gates must be posts and cannot be trees or other objects. Bránky musia byť stĺpy (kolíky) a 
nemôžu to byť stromy ani iné objekty.  

2.9.3 The minimum distance between lane poles is 1 metre. Minimálna vzdialenosť kolíkov ktoré 
vytyčujú stanovište musí byť 1 m. 

 

2.9.4 The minimum distance between two (2) Shooting lanes is three (3) metres. Minimálna 
vzdialenosť medzii dvomi stanovišťami je 3 metre. 



 

 

World Field Target Federation 
Pravidlá 

 

 
 

 

Dátum: Január, 2019 Classification: Internal               Strana 17 / 49 

 

 

2.9.5 When shooting, the barrel of a rifle must be in front of this line, but the trigger must remain 
behind it. Počas streľby musí byť hlaveň za palebnou čiarou ale spúšť nesmie prekročiť palebnú čiaru. 

 
 

2.9.6 The lane poles cannot be used as a means of support during the complete time in lane (e.g. 
Support the feet). Bránky stanovišťa nemôžu byť použité ako opora počas celej doby na stanovišti 
(napr. na podporu nohy) 

 

 
 

2.10 TARGET SIGNAGE OZNAČENIE TERČOV 

2.10.1 The signs’ colour must be easily associated with the targets by having similar colour between 
the target faceplate and the sign. Farba označenia musí mať podobnú farbu ako predok terča pre 
ľahšie priradenie označenia k terčom. 

 



 

 

World Field Target Federation 
Pravidlá 

 

 
 

 

Dátum: Január, 2019 Classification: Internal               Strana 18 / 49 

 

 

Note: A document template with the signage is available in WFTF website for download. Pozn.: 
dokument so šablónami je dostupný ku stiahnutiu na stránke WFTF 

 

 
 
 
 
 
 

 

2.11 STANDARD SIGNAGE FOR POSITIONAL TARGETS ŠTANDARDNÉ OZNAČENIE PRE POVINNÉ 

POLOHY 

2.11.1 Kneeling & Standing Kľak a stoj 

 

Note: A document template with the signage is available in WFTF website for download. Pozn.: 
dokument so šablónami je dostupný ku stiahnutiu na stránke WFTF 
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2.12 SCORE CARD BODOVACIA KARTA (BODOVAČKA) 

 

Note: A document template with the Score Card is available in WFTF website for download. Pozn.: 
dokument so šablónami bodovacej karty je dostupný k stiahnutiu na stránke WFTF 

 

3. SAFETY & CONDUCT BEZPEČNOSŤ & SPRÁVANIE SA 

As is the case in all shooting sports, safety and conduct on the range is of the utmost importance 

therefore: Ako v prípade všetkých streleckých športov, bezpečnosť na dráhe (strelnici) je 

najdôležitejšia, preto: 

3.1.1 All shooters, RGB affiliated or otherwise, must have competed in or marshalled a domestic RGB 
held event, from which an understanding of range safety, timing and scorecard marking is obtained. 
Všetci strelci, členovia RGB (členských krajín WFTF) alebo iní, sa musia zúčastňovať domácich súťaží 
alebo robiť rozhodcov na domácich súťažiach, na ktorých si osvojujú bezpečnosť na dráhe, streľbu na 
čas a zapisovanie bodov. 

3.1.2 All shooters, irrespective of their age, must be able to conduct themselves and carry their own 
equipment in a safe manner at all times. Všetci strelci bez ohľadu na vek sa musia správať a nosiť svoje 
vybavenie s dôrazom na bezpečnosť počas celej doby súťaže. 

3.1.3 All shooters must be able to understand the rules. Všetci strelci musia chápať pravidlá. 

3.1.4 All shooters, irrespective of their age, should not be assisted with the shooting process or 
coached during the competition session they participate in. Žiadnemu strelcovi bez ohľadu na vek 
nemožno pomáhať pri streľbe a radiť počas celej súťaže 
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3.1.5 No rifle may at any time be pointed in the direction of people or animals. Žiadna zbraň nesmie v 
žiadnom čase mieriť na ľudí alebo zvieratá. 

3.1.6 Unless in the act of shooting all rifles must be unloaded. Rifles must face down range when 
loaded. Nabitú zbraň má iba strelec, ktorý práve súťažne strieľa. Nabitá zbraň musí smerovať do 
streleckého priestoru k terčom. 

3.1.7 Every shooter is charged with leaving each lane firing area in a safe and tidy condition for the 
following shooters. This includes targets being re-set and the timer ready to be used by the next 
squad. Každý strelec je zodpovedný za zanechanie stanovišťa v bezpečnom a upratanom stave pre 
nasledujúceho strelca. To zahŕňa postavenie terčov a nastavenie stopiek pre ďalšiu skupinu. 

3.1.8 When a ceasefire is signalled (one whistle/horn) a loaded rifle must be discharged safely 
downrange into the ground. Pri prerušení streľby (zapískaní) nabitá zbraň musí byť vybitá bezpečným 
výstrelom do zeme. 

 

3.1.9 When carrying a rifle it should be pointed down, unless in a closed case or bag. Zbraň musí pri 
prenášaní smerovať hlavňou do zeme pokiaľ nie je v zavretom kufri alebo púzdre. 

3.1.10 If carried in an open rifle carrier, the cocking lever/bolt shall at all times be in the open 
position. Ak sa prenáša v otvorenom nosiči, nabíjacia páka musí byť vždy otvorená. 

 

3.1.11 The air rifle when in a resting position must be pointing to the shooting area with the muzzle in 
front of the line and the trigger behind it. Odložená vzduchová zbraň musí byť uložená tak, aby mierila 
hlavňou do strelišťa, pričom ústie hlavne musí byť za a spúšť pred palebnou čiarou. 

3.1.12 Non-participants are not allowed on the shooting line. Nestrieľajúcim osobám nie je povolený 
vstup na súťažnú dráhu. 

3.1.13 No children or pets are allowed on ranges during a competition, unless accompanied by and 
under control of a responsible adult. Je zakázaný vstup na dráhu deťom a zvieratám pokiaľ nie sú v 
sprievode dospelej, zodpovednej osoby. 

3.1.14 No alcohol or drugs may be consumed before or during a day’s competition until the last shot 
had been fired. This excludes prescribed medication. Konzumácia alkoholu a drog je zakázaná pred a 
cez súťažné dni až do posledného výstrelu. Toto nezahŕňa predpísané lieky. 
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4. ADMINISTRATION ADMINISTRATÍVA 

4.1 ENTRIES VSTUPY 

4.1.1 Entries for the Worlds are normally invited shortly after conclusion of the previous year’s event. 
Propozície pre majstrovstvá sveta sú zvyčajne požadované po uzavretí súťaží predošlého roku.  
(Zverejnenie informácii o MS by malo byť niekedy nov / dec / aktuálneho roka) 

4.1.2 A web site is usually opened by the host organisation on which a log of entries received (plus 
other relevant information) is shown. Zvyčajne je spustená webová stránka vytvorená domácou 
organizáciou, na ktorej sú záznamy o prihlásených (a iné prípustné informácie). 

4.1.3 The number of available places in a championship is limited so the registrations process has the 
following priority: Počet voľných miest na MS je obmedzený preto v registráciii majú pednosť: 

a. RGB Team members (max. 8 PCP + 6 Springer) RGB členovia tímu (max. 8PCP + 
6Springer) 

b. RGB members (Individual Shooters) Členovia RGB (samostatní strelci) 
c. Guests (Individual Shooters without a RGB filiation) Hostia (samostatní strelci bez RGB 

členstva) 

4.1.4 Inscriptions should be made via the RGB/RGB Representative or with the approval of the RGB 
and according to the rules/procedures defined by each country including a RGB membership if it exists. 
Registrácia by mala byť robená prostredníctvom RGB / zástupcu RGB, alebo so súhlasom RGB podľa 
pravidiel / procedúr definovaných každou krajinou vrátane členstva v RGB ak existuje. 

4.1.5 In case of available places, Individual inscriptions with a RGB to support or approve the 
registration may be accepted. Guests (Shooters without a RGB filiation) may also be accepted, subject 
to the approval of the president. V prípade voľných miest, samostatní strelci s podporou RGB alebo so 
súhlasom, budú akceptovaní. Hostia (strelci bez RGB) môžu byť tiež akceptovaní, podmienka je súhlas 
przidenta 

4.1.6 Names of each NGB team members are to be delivered to the organizing committee by a 
minimum of 24 hours prior to shooting. All teams and names are to be posted for view by all shooters 
prior to championship commencement. Mená jednotlivých členov národných tímov majú byť dodané 
organizačnému výboru minimálne 24 hodín vopred. Všetky tímy a mená budú zverejnené pre všetkých 
strelcov pred začatím majstrovstiev. 

4.1.7 The world field target championship entry fee includes the “Registration fee (with Air supply, 
medical services)” and “Ceremony Dinner”. All the other additional services are optional. Poplatok na 
MS FT zahŕňa registračný poplatok (vzduch, zdravotnú službu), záverečnú večeru. Všetky ostatné 
dodatočné služby sú volitelné 

4.2 CATEGORIES KATEGÓRIE 

4.2.1 Categories for competitions at World Championship are PCP and Springer (both limited to 12 ft. 
lbs or 16.3 joules). Kategórie pre súťaže na MS sú PCP a springer (pružina) (obe limitované do 16.3J) V 
prípade súťaží usporiadaných asociáciou SAFTA a jej regionálnymi klubmi sa tieto riadia platnou 
legislatívou Slovenskej republiky. 

4.3 CLASSES KATEGÓRIE / TRIEDY 

The classes for the World Field Target Championship shooting are as follows: Kategórie pre strieľanie 
na MS sú: 

a. Junior (not yet 21 years old on 1st of January) Junior (1. januára musí mať menej ako 21 rokov)  
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b. Ladies Ženy 

c. Overall (MAIN competition - includes juniors, men, ladies and veterans) Celkovo (hlavná súťaž – 
zahrňuje juniorov, mužov, ženy a veteránov) 

d. Veteran (55 years or older on 1st of January) Veteran (1. januára musí mať 55 rokov a viac) 

 

4.3.1 JUNIORS JUNIORI 

a. A junior is a competitor not yet 21 years old on the 1st of January Junior je súťažiaci ktrorý 1. 

januára musí mať menej ako 21 rokov. 
b. Unless determined by a specific law of the organizer country there’s no minimum age for a 

junior to participate in a World Championship. Pokiaľ nie je v zákonoch danej krajiny 
stanovené inak, nie je minimálny vek pre účasť junior na MS FT 

c. A junior may not be assisted with the process of shooting (including range finding) or coached 
once the timer has started. Juniorom sa nesmie pomáhať pri meraní vzdialeností a streľbe 
alebo radiť keď už majú zapnutú časomieru. 

d. Any junior with less than 15 years old must have a parent or guardian accompany in the 
competition area. National laws may place a different age limit. Každý junior mladší ako 18 
rokov musí byť na súťaži v sprievode rodiča alebo poručníka. Zákony krajiny môžu určovať iný 
vekový limit. 

4.4 DISABLED SHOOTERS STRELCI S HENDIKEPOM 

4.4.1 Shooters that cannot, for whatever PHYSICAL OR MEDICAL REASON, comply with a particular 
shooting position or transport their own equipment shall inform the Chief Marshal 24 hour before 
commencement of a match, and obtain permission to use an alternative position or obtain permission 
to have an aid for transporting their equipment safely, providing that no unfair advantage is gained. 
Strelci, ktorí nemôžu z akýchkoľvek fyzických alebo zdravotných dôvodov splniť určitú streleckú polohu 
alebo prenášať svoje vybavenie, musia o tom informovať rozhodcu 24 hodín pred začiatkom pretekov 
a získať povolenie použiť alternatívnu polohu alebo pomoc, za predpokladu že nezískajú žiadnu 
nespravodlivú výhodu. 

4.4.2 All Marshalls shall be made aware of such arrangement. Všetci rozhodcovia musia byť 
oboznámení s takouto dohodou. 

4.4.3 The allowed alternative positions are: Povolené alternatívne polohy sú: 

a. Alternative to Kneeling Position is standing. Alternatíva ku kľaku je stoj 
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b. Alternative to Standing Position is not available (each target counts as a missed target) 
Alternatíva k stoju nie je (každý terč sa počíta ako netrafený) 

4.5 NATIONAL TEAMS NÁRODNÉ TÍMY 

4.5.1 In PCP category NATIONAL TEAMS consisting of a minimum of 4 (four) and maximum of 8 (eight) 
shooters can be entered. Zúčastniť sa môžu tímy v kat. PCP pozostávajúce minimálne zo 4 strelcov a 
maximálne z 8 strelcov. 

4.5.2 In SPRINGER category NATIONAL TEAMS consisting of a minimum of 3 (Three) and maximum of 
6 (Six) shooters can be entered. Zúčastniť sa môžu tímy v kat. springer (pružina) pozostávajúce 
minimálne z 3 strelcov a maximálne zo 6 strelcov. 

4.5.3 A minimum of 4 (four) teams in any category is required to constitute a competition at Worlds. 
Je vyžadovaná účasť minimálne 4 tímov v ktorejkoľvek kategórii pre zahájenie súťaže na MS 

4.5.4 Team scores will be derived from the daily top 4 PCP scores and daily top 3 SPRINGER scores per 
50 target match, added together at the end of the event. Skóre tímu bude odvodené od súčtu skóre 
najlepších 4 PCP a 3 pružina strelcov z 50 terčovej dráhy a bude spočítané na konci súťaže. 

4.5.5 Teams at Worlds must be entered 24 hours before commencement of the first day of 
competition, and the organisers must post all teams on a notice board at the range. Tímy musia byť 
prihlásené 24 hodín pred začiatkom súťaže a organizátor ich zverejní na nástenku (indormačnú tabuľu) 
na dráhe. 

4.5.6 Each senior/sole RGB is entitled to enter one team only per category in the following categories 
(Overall Springer / Overall PCP). The “Overall PCP” can include Springer shooters in the team. Každý 
senior/člen RGB môže byť členom iba jedného tímu v jednej kategórii v kat.: (celkovo springer/celkovo 
PCP). Springer strelec môže byť v time v kategórii PCP. 

NOTE: APPROVED TO REDUCE PCP TEAMS FROM 8 TO 6 SHOOTERS. STARTING IN 2020 Poznámka: 
Schválenie zníženia počtu členov PCP tímu z 8 na 6 strelcov. Začiatok v roku 2020  

 

4.6 ELIGIBILITY FOR REPRESENTINGYOUR COUNTRY IN WFTF SPOSOBILOSŤ PRE 

REPREZENTOVANIE KRAJINY 

Each competitor wishing to attend the WFTF World Championships must select a single country from within 
the WFTF to represent, whether they attend as an individual or as a team member. To be eligible to 
represent or change a country a competitor must either: Každý súťažiaci, ktorý sa chce zúčastniť 
Majstrovstiev sveta WFTF, si musí vybrať jednu krajinu z WFTF ktorú bude zastupovať, či už ako 

jednotlivec alebo ako člen tímu. Aby bol súťažiaci oprávnený zastupovať alebo zmeniť krajinu, musí buď: 

 

a. Have the nationality of the country that wants to represent or Má štátne občianstvo krajiny, 
ktorá chce zastupovať alebo 

b. Have the RGB approval of the new country the competitor wants to represent. In this case the 
competitor: Má súhlas RGB novej krajiny ktorú chce reprezentovať. V takom prípade súťažiaci:  

i. Must be a current resident of that country continuously for the previous 12 
months**. Musí žiť v tejto krajine počas predchádzajúcich mesiacov. 

ii. **This period may be reduced or even cancelled, with the agreement of the 
RGB's involved and WFTF President, which takes into account the 
circumstances of each case. Toto obdobie môže byť znížené alebo dokonca 
zrušené so súhlasom zúčastnených RGB a prezidenta WFTF, ktorý posudzuje 
okolnosti každého prípadu 
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c. In either cases (a & b), having a WFTF NGB/RGB membership is mandatory. V oboch prípadoch 
(a & b) je členstvo vo WFTF NGB / RGB povinné. 

d. The request will be presented to the WFTF President that will approve or reject the request. The 
decision will take in consideration the feedback received from the RGB's involved. Žiadosť sa 
predloží prezidentovi WFTF, ktorý žiadosť schváli alebo zamietne. Rozhodnutie zohľadní spätnú 
väzbu od zúčastnených RGB.  

e. In case of a protest, the WFTF President: V prípade protestu prezident WFTF:  

i. will mediate and reach a satisfactory result between all parties involved or 
sprostredkuje dosiahnutie uspokojivého výsledku medzi všetkými zúčastnenými 
stranami, alebo  

ii. if an agreement is not reached the case will be presented to all RGBs that will 
take a final decision to all issues resulting from nationality, citizenship, domicile 
or residence of any competitor, including the duration of any waiting period.ak 
sa nedosiahne dohoda, vecvec bude predložená všetkým RGB, ktoré prijmú 
konečné rozhodnutie o všetkých otázkach vyplývajúcich z národností, 
občianstva, bydliska ktoréhokoľvek súťažiaceho vrátane čakacej doby. 

4.6 GROUPING TOP SHOOTERS ZOSKUPOVANIE NAJLEPŠÍCH STRELCOV 

Based on the WFTC’s results, the following rules must be applied by the organization to select a 
minimum of 75 TOP Shooters and group them in the same course so they can shoot the same targets 
on the same day. Na základe výsledkov z majstrovstiev sveta, organizátor musí uplatniť nasledujúce 
pravidlá pre minimálne 75 najlepších strelcov a zoskupiť ich na jednej dráhe aby mohli strieľať rovnaké 
terče v rovnaký deň. 

Rule 1 – Select WFTF podium shooters (1st, 2nd & 3rd from last 7 years); Výber pódiových strelcov z 
predchádzajúcich MS (1., 2. a 3. Miesto z posledých 7 rokov) 

Rule 2 – Each RGB identifies 1 TOP shooter (National Champion, best performer of the moment, etc…); 
Každé RGB určí 1 najlepšieho strelca (národný šampión, najlepší strelec v súčasnosti, atď.) 

Rule 3 – Select shooters between 4th to 15th of the last 5 world championship competitions; Výber 
strelcov medzi 4. a 15. miestom za posledných 5 MS 

Rule 4 – Select shooters between 16th to 20th of the last 5 world championship competitions; Výber 
strelcov medzi 16. a 20. miestom za posledných 5 MS 

Rule 5 – Each RGB identifies 1 TOP shooter (National Champion, best performer of the moment, etc…); 
Každé RGB určí 1 najlepšieho strelca (národný šampión, najlepší strelec v súčasnosti, atď.) 

Rule 6 – Select shooters between 21th to 25th of the last 5 world championship competitions; Strelcov 
medzi 4. a 15. miestom za posledných 5 MS 
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Note: The selection should be made sequentially from the most recent world championship to the 
oldest until all places are filled Pozn.: výber by mal byť robený chronologicky od posledných MS do 
minulosti až kým sa nezaplnia všetky miesta 

4.7 SHOOTING GROUPS STRELECKÉ SKUPINY 

4.8.1 Shooters grouped together on a shooting lane should ideally not consist of members from 
the same country/area/club. Skupina strelcov na dráhe by nemala pozostávať z členov z rovnakej 
krajiny/oblasti/klubu 

4.8.2 In events spanning over more than one match, the shooters per lane for subsequent matches 
may be grouped according to accumulated score ranking. Na podujatiach ktoré majú viac ako jedno 
kolo sa môže zloženie skupín meniť podĺa dosiahnutých výsledkov. 

4.8.3 Where there are multiple ranges used, each shooter must shoot on every range once.  Ak 
súťaž pozostáva z viacerých dráh, každý strelec musí strielať na každej dráhe iba raz. 

4.8.4 Score cards indicating the shooters’ names and starting lane, timers and pens must be 
available (per shooting lane) and handed to all participants before each match commences. Bodovačky 
s menami strelcov a počiatočným stanoviskom, stopky a perá musia byť dostupné a odovzdané 
všetkým účastníkom pred začiatkom súťaže. 

 

4.9 MARSHALLING ROZHODOVANIE 

4.9.1 There must be enough Deputy Marshals to cover the complete range within view of each 
other, and they shall be supplied with identifying vests, effective two way communication equipment 
and whistles/horns. Na dráhe musí byť dostatok rozhodcov aby sa navzájom videli, každý musí mať 
identifikačnú vestu, nejaký efektívny prostriedok obojstrannej komunikácie a píštalku. 

4.9.2 The minimum number of Marshalls in a WFTF competition (150 targets) is seven (7) 
Marshalls. This makes one (1) Chief Marshall and 6 (six) Deputy Marshalls (two Deputy Marshalls for 
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each 50 target course). Minimálny počet rozhodcov na MS (150 terčov) je 7. To znamená jeden hlavný 
rozhodca a 6 rohodcov (2 rozhodcovia pre 50 terčovú dráhu). 

4.9.3 All Marshals shall be well versed in shooting safety, FT rules and especially the understanding 
and handling of field target failures. Všetci rozhodcovia sa musia dobre vyznať v bezpečnosti pri 
streľbe, FT pravidlách a hlavne v porozumení a riešeni FT problémov 

4.9.4 Wherever possible, they should also be able to speak and understand English. Kedykoľvek je 
to možné, tiež by mali byť schopní rozumieť a hovoriť po anglicky. 

 

4.10 EMERGENCY SERVICES POHOTOVOSTNÝ SERVIS 

4.10.1 EMERGENCY SERVICES in the form of an ambulance or qualified first aid staff must be 
present on the range during all World Championship events. Pohotovostný servis vo forme sanitky 
alebo kvalifikovaného personalu prvej pomoci musí byť prítomný na dráhe počas všetkých MS. 

4.10.2 Each shooter is responsible for his/her own personal accident insurance. In addition to this 
the host organisation (in countries where this is permitted) shall take out event insurance at World 
Championship and international events. Každý strelec je zodpovdný za svoje vlastné úrazové poistenie. 
Navyše k tomuto hosťovská organizácia (v krajinách kde je to povolené) je povinná poistiť MS a 
medzinárodné podujatia. 

4.11 RULES ACCESS PRÍSTUP K PRAVIDLÁM 

4.11.1 A copy of these RULES shall be kept on the range during matches, and accessible to all 
present. Kópia pravidiel musí byť počas súťaže na dráhe a musí byť dostupná pre všetkých 
zúčastnených. 

 

5. COMPETITION SÚŤAŽ 

5.1 COMPETITION PERIOD ČAS SÚŤAŽE 

There are no rules when the competition will be held. This is a decision of an organization. Nie sú 
žiadne pravidlá o tom, kedy sa má súťaž konať. Toto je rozhodnutie organizátora. 

5.2 REGISTRATION PERIOD REGISTRÁCIA 

5.2.1 The registration period is defined according the following rules: Registrácia je vymedzená 
podľa nasledujúcich pravidiel 

a. The registration period is expected to start around October; Začiatok registrácie sa očakáva       
okolo októbra 
b. There is a team pre-booking period for RGBs to register competitors (With at least 1 month 
duration); Musí byť predregistrácia národných tímov (trvanie aspoň 1 mesiac) 
c. All places not pre-booked can be used for individual competitors; Všetky neobsadené miesta 
môžu byť využité pre individuálnych strelcov 
d. All team pre-booked places and not paid can be open for individual competitors; Všetky 
predom registrované miesta ktoré nebudú zaplatené sa uvolnia individuálnym strelcom 
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5.3 THE COURSE DRÁHA 

5.3.1 A full course of fire at World Championship consists of 50 targets per day over 3 days. Dráha 
na MS pozostáva z 50 terčov na deň počas 3 dní 

5.3.2 A full course of fire must be completed for a score to be deemed valid excepting for 
circumstances listed below under rule “LEAVING THE FIRE OF LINE”. Aby bolo skóre považované za 
platné je nutné odstrieľať celú dráhu s výnimkou okolností, ktoré sú uvedené v pravidle “vynechanie 
streľby na dráhe” 

5.4 PRACTISE DAY TRÉNINGOVÝ DEŇ 

5.4.1 AT least 1 practise day before commencement of the Worlds competition must be provided. 
Musí byť poskytnutý najmenej 1 cvičný / nastreľovací deň pred začiatkom MS. 

5.5 RIFLE POWER VALIDATION (Chronograph) TESTOVANIE VÝKONU ZBRANE 

During training day (1 day before starting the competition): Počas tréningového dňa (1 deň pred 
začiatkom súťaže) 

5.5.1 It is mandatory that on the training day before commencement of the competition the 
Marshalling team performs the following validations: Je povinné že v tréningový deň pred zahájením 
súťaže vykoná tím rozhodcov tieto kontroly: 

a. Power validation test (With an official chronograph of the Competition.) Kontrola výkonu 
b. Accessories validation; Kontrola doplnkov 
c. Bean bag & kneeling roll size; Veľkosť podsedáku a valčeka 
d. Pellet check; Kontrola streliva 

5.5.1 Not passing through the Marshalling validation may result in a warning/disqualification; 
Neabsolvovanie kontroly môže viesť k varovanie alebo diskvalifikácii 

5.5.2 During the training day, the velocity test/configuration can be made in any number of trials 
without penalties and/or warnings. Počas tréningového dňa môže byť test/nastavenie výkonu 
vykonané v neobmedzenom počte bez penalizácie, varovania a pod. 

 

During Competition Počas súťaže 

5.5.3 All rifles shall be chronographed daily. Všetky zbrane musia byť testované na chrone každý 
deň 

5.5.4 The Marshal shall personally load each pellet, ensuring that it is not deformed or damaged. 
Rozhodca musí osobne vkladať každú diabolku do zbrane, aby sa uistil, že diabolka nie je deformovaná, 
alebo poškodená. 

5.5.5 The power validation(s) may be done at any point along the course as determined by the 
Chief Marshal. Kontrola výkonu zbrane sa môže vykonať v ktorejkoľvek časti súťaže/dráhy podľa 
návrhu hlavného rozhodcu. 

5.5.6 The Chief Marshall may request additional(s) power validation(s) to a competitor(s) in a 
random way including repeating the power validation already made during the competition. Hlavný 
rozhodca môže požiadať náhodného (-ých) strelca (-ov) o overenie rýchlosti zbrane, vrátane 
opakovania testu výkonu už vykonaného počas súťaže. 

5.5.7 The power validation must be made with “readable shoots”. To be considered a readable 
shoot the Chronograph must show the pellet velocity. Meranie výkonu musí byť vykonané s 
"čitateľnými výsledkami". Aby bol chronograf považovaný za čitateľný, musí ukazovať rýchlosť strely. 
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5.5.8 If a shooter fails the first readable shoot because the air rifle power is above the limit then 
the test must be repeated.  A maximum of 3 readable shoots may be made (per day). Ak podľa prvého 
meraného výstrelu, výkon zbrane je nad povolenou hranicou, test sa musí zopakovať. Môžu byť 
vykonané maximálne 3 testovacie výstrely (za deň). 

5.5.9 After the 3 readable shoots, if the air rifle power continues to be higher than the allowed 
power then this will lead to disqualification from that day’s result. Ak aj po troch testovacích výstreloch 
je výkon zbrane naďalej vyšší ako povolený, potom nasleduje diskvalifikácia výsledku daného dňa. 

 

5.5.10 Each time a unique sticker shall be attached to every rifle that has passed the test and the 
chronograph speed recorded is noted on a master sheet. Každý deň musí byť na zbraň, ktorá prešla 
testom nalepená nálepka a výsledok testu musí byť zaznamenaný do bodovacej karty. 

5.5.11 The velocity test result is recorded in the score card by the Deputy Marshall in charge and a 
signature/control sticker/stamp included. Test výkonu zbrane zaznamená rozhodca do bodovacej karty 
a musí obsahovať podpis/nálepku/známu a pod. 

 
 

 

5.6 START / COURSE Re-Open procedure ZAČIATOK / OBNOVENIE STRELBY 

5.6.1 A match starts/course re-opens with the sounding of two whistles/horns by the Deputy 
Marshals. Súťaž začína / pokračuje keď rozhodca zapíska dvakrát 

 

5.6.2 Any timers that had been stopped for each target left to be shooting the shooter will have 
one minute for preparation plus one minute per target on a lane. Po obnovení streľby má strelec 
minútu na prípravu a minútu na každý terč 

5.7 CEASEFIRE PROCEDURE PRERUŠENIE STRELBY 

5.7.1 A course (or section thereof) is closed when a single whistle/horn is sounded. Dráha (alebo 
časť dráhy) je uzavretá/streľba musí byť prerušená pri jednom zapískaní. 
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5.7.2 All timers are immediately stopped and any loaded rifles are fired into the ground in front of 
the shooters and across the firing line. Všetky stopky treba hneď zastaviť a nabité zbrane musia byť 
bezpečne vystrelené pred seba do zeme, cez palebnú čiaru. 

5.7.3 A visual sign should be made by each squad by raising their hand. By raising their hand, the 
squad is giving a clear sign of permission to the Marshall to go ahead and enter in the competition 
area. The visual sign can be applied only in the affected section of the course. Každá skupina by mala 
nadviazať vizuálny kontakt zdvihnutím ruky. Zdvihnutím ruky dáva skupina jasné povolenie pre 
rozhodcu, aby bezpečne vstúpil na dráhu. Vizuálny kontakt je možné použiť iba v dotknutej časti dráhy. 

 

5.7.4 No shooter may move towards a target (unless requested by a Deputy Marshall to do so), 
range-find a target, or do any other preparation until the range is re-opened. Žiadny strelec sa nesmie 
pohnúť smerom k terčom (pokiaľ ho k tomu nevyzve rozhodca), zameriavať terč, alebo sa inak 
pripravovať kým nie je znovu obnovená strelba. 

 

5.8 TIME ALLOWED POVOLENÝ ČAS 

5.8.1 Shooters are allowed 3 minutes in each lane. 1 minute for preparation plus 2 minutes for 2 
targets. Strelci majú 3 minúty na každom stanovišti. 1 minúta na prípravu plus 2 minúty na 2 terče. 

 

5.8.2 Immediately that the next lane is vacated by shooters, the next competitor should enter the 
lane without any delay. Hneď po uvolnení dráhy súťažiacim musí na ňu okamžite nastúpiť ďalší 
súťažiaci. 

5.8.3 Timing starts when the shooter sits down/kneels or brings the scope to his/her eye for 
ranging in the standing position. Čas sa spúšťa keď si strelec sadne/kľakne alebo sa pozrie do 
puškohľadu pri streľbe v stoji. 

5.8.4 Looking through the scope, Range finding, loading of rifle, checking of the wind are all part of 
the timing process. Pozeranie do puškohľadu, hľadanie terčov, nabíjanie, kontrolovanie vetra – toto 
všetko je súčasťou časového limitu. 



 

 

World Field Target Federation 
Pravidlá 

 

 
 

 

Dátum: Január, 2019 Classification: Internal               Strana 30 / 49 

 

5.8.5 Once the shooter has taken his last shot, the timer should be reset for the next shooter and 
targets reset. The shooter should then vacate the lane immediately. Hneď ako strelec dostrieľa, stopky 
musia byť resetované a terče zdvihnuté. Potom odíde na ďalšie stanovište. 

5.9 ADDRESSING TARGETS USPORIADANIE TERČOV 

5.9.1 Targets are addressed in number sequence. Terče sú usporiadané (strieľané) v číselnom 
poradí. 

5.9.2 If an incorrect target is shot at, the shooter scores a ‘0’ and continues with the following 
target on their score card. Ak strelec vystrelí na nesprávny terč, zapisuje si 0 a pokračuje s 
nasledujúcim terčom na bodovačke 

 

Example: if a shooter on lane 1, shoots target 2 first and drops the target- the wrong one. The shooter 
will have a “0” on target 1 and will have to reset target 2 and shoot it again. Príklad: ak strelec na 
dráhe 1 strelí ako prvý terč č. 2 a sklopí ho – nesprávny terč. Dostane 0 bodov za terč č. 1 a musí opäť 
strieľať na terč č. 2. 

5.9.3 No extra support can be used during the range finding period (includes tree poles, lane poles, 
tripod, etc…) Pri zameriavaní terčov nemôže byť použitá žiadna podpora navyše (napr. stromy, bránky 
stanovíšť, tripod a pod.) 

 

 

5.10 SCORING & SCORE CARDS BODOVANIE A BODOVACIE KARTY 

5.10.1 A score is indicated on the score card by an X for a knock down or a 0 if the target remains 
standing. Skóre sa zapisuje do bodovačiek ako X za sklopenie terča a 0 ak terč zostane stáť. 

5.10.2 Only shooters grouped together on a lane or a Deputy Marshal may handle score cards. Iba 
strelci z rovnakého družstva a rozhodca môžu manipulovať s bodovačkami. 

5.10.3 Any changes to a score card shall be counter signed by a Deputy Marshall. Každá zmena v 
bodovačke musí byť podpísaná rozhodcom. 

5.10.4 As soon as a match is completed, all score cards, duly completed and signed by all of the 
squad the shooter and scorer, must immediately be returned to the registration officials. Hneď po 
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skončení súťaže musia byť bodovačky podpísané všetkými členmi družstva odovzdané na spracovanie 
podľa pokynov organizátora. 

5.11 SCORE CARD CORRECTION OPRAVY V BODOVACÍCH KARTÁCH 

5.11.1 Any corrections made in a score card needs to be confirmed / validated by a Marshall. Každá 
zmena v bodovačke musí byť potvrdená/schválena rozhodcom 

5.11.2 Any corrections made in a score card without the validation by a Marshall may lead the 
target being scored as a miss “0”. Kadá zmena v bodovačke, ktorá nebola schálená rozhodcom môže 
viesť k tomu, že terč bude uznaný ako netrafený, t. j. 0 bodov. 

 

5.12 DISPUTED TARGETS SPORNÉ TERČE 

5.12.1 Any disputed target must be challenged immediately after a shot is fired. Akýkoľvek sporný 
terč musí byť nahlásený hneď po výstrele. 

5.12.2 Under no circumstances should the shooter touch the reset cord until the dispute has been 
resolved. Za žiadnych okolností sa nesmie strelec dotknúť špagátu pokiaľ nie je spor vyriešený. 

5.12.3 Targets should be checked by the Deputy Marshal whose decision is final. Terč musí byť 
skontrolovaný rozhodcom ktorého rozhodnutie je zaväzné. 

5.12.4 Marshal procedures to validate a target dispute. Rozhodca postupuje pri overení sporu: 

1. The first thing to do is a visual check-up. Prvá vec čo spraví, je vizuálna kontrola 
a. Make sure the shooter hasn’t touched the reset string. Uistí sa, že sa strelec nedotkol 

špagátu 
b. Check that the reset string isn’t stuck or in tension preventing the target to fall. Skontroluje, 

či sa špagát niekde nezasekol alebo nie je napnutý čo môže zabrániť terču v sklopení sa. 
c. Check that the target inclination is appropriate. Skontroluje, či je sklon terča primeraný. 
d. Check that the target is properly secured. Skontroluje, že terč je poriadne zabezpečený. 
e. Check that there isn’t anything in the surroundings of the target that prevents the target to 

work correctly (bush, tree, branch etc.). Skontroluje, či nie je v okolí terča niečo, čo zabraňuje 
správnemu fungovaniu terča (krík, strom, haluz a pod.). 

f. If the dispute is at the beginning of a session, validate splits; Ak sa podá námietka na začiatku 
súťaže, môže byť schválená výmena terča/sklopky. 

2. After passing all of the visual checks, the target will be tested at least 3 times in different kill 
zone target areas (ex. bottom, middle and top) using the Official WFTF target checking device 
by a marshal trained and certified in its use. Po absolvovaní všetkých vizuálnych testov, terč 
bude odskúšaný najmenej trikrát v rôznych miestach hit-zóny (vrch, stred a spodok) použitím 
oficiálneho WFTF skúšača terča rozhodcom na to vyškoleným. 
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3.   If no issue is identified, the shooter will have a zero (miss). Ak sa nenájde chyba, strelec 

dostáva za tento terč 0. 
 
4.   If a target is found to be faulty, the target should be repaired or replaced immediately by a 

target with similar hit-zone size and will be re-shot by only the shooter who had challenged the shot. 
Ak sa potvrdí chyba terča, terč musí byť ihneď opravený alebo vymenený za terč s rovnakou veľkosťou 
hit-zóny a bude odstrieľaný znova iba strelcom, ktorý ohlásil jeho chybu. 

 
5.   If a target is found to be faulty and there’s no replacement target, all shooters will be awarded 

with that point regardless of whether they have already shot the target or not, and it must remain 
removed for the remainder of the competition. For example, if a target is removed from the Yellow 
course, it stays removed from the competition for the following days and all shooters score an X for 
the target. Ak sa potvrdí chyba terča a nie je zaňho žiadna náhrada, všetci strelci dostanú za tento terč 
X bez ohľadu na to, či už ho odstrieľali alebo nie a musí byť odstránený až do konca súťaže. Napríklad, 
ak je odstránený terč zo žltej dráhy, zostáva z nej odstráneny aj po nasledujúce dni a všetci strelci 
dostávajú X. 

 
 
6.   Number of replacement targets an organization must have as a backup (in each 50 target 

course): Počet náhradných terčov, kt. organizátor musí mať v zálohe (na každú 50 terčovú dráhu): 
 

 
 
 

5.13 LEAVING THE LINE OF FIRE OPUSTENIE PALEBNEJ ČIARY 

Shooters may only leave the firing line under the following circumstances: Strelci môžu opustiť 
palebnú čiaru iba za týchto okolností: 

5.13.1 Voluntary abandonment of the shoot, in which case the score up to that point will be 
accepted as a valid result; Dobrovoľne ukončia streľbu, v tomto prípade skóre získane do tohto bodu 
súťaže bude považované ako platný výsledok. 

5.13.2 To repair equipment that has been rendered unsafe or is incapable of firing a shot by 
whatever means. This excludes zero-shift of optical equipment or poorly zeroed systems. The shooter 
may replace the offending part or equipment with the permission of the Deputy Marshal. No visit to 
the sighting-in range by the shooter or any person on his/her behalf is allowed; Na opravenie 
vybavenia, ktoré bolo preukázané ako nebezpečné alebo neschopné strelby z akýchkoľvek dôvodov.  
Toto vylučuje prípady posunu “nuly” puškohľadu alebo zle nastrelenú zbraň. Strelec môže vymeniť 
poškodené časti vybavenia s dovolením rozhodcu. Nie je povolená návšteva nastreľovacej dráhy 
súťažiacim alebo hocikým iným v jeho mene. 

5.13.3 For any other occurrence deemed valid by the Deputy Marshal. V prípade nejakej inej 
udalosti schválenej rozhodcom. 

5.13.4 In all the above cases the shooter’s score card must be handed to the Deputy Marshal and 
the latter’s permission obtained to leave the firing line, with a stipulated time of 5 minutes for return. 

15 mm 25 mm 40 mm 
1 1 1 
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The time of departure and intended return will be recorded on the score card and any card not 
claimed within the designated return time will be submitted as final score for that match. Vo všetkých 
spomenutých prípadoch musí strelec odovzdať bodovačku rozhodcovi a dostať súhlas na opustenie 
dráhy a má čas 5 minút na vrátenie sa. Čas odchodu a čas vyhradený na príchod bude zaznamenaný do 
bodovačky. Body na nevyzdvihnutej bodovačke v zaznamenanom čase na príchod, budú považované za 
finálne skóre súťaže. 

5.14 FINAL RESULTS KONEČNÉ VÝSLEDKY 

5.14.1 The final results of the championship will be determined by the sum of the total hits 
obtained by each shooter on each competition day, minus the awarded penalty points. Konečné 
výsledky budú stanovené zo súčtu dosiahnutých bodov strelca za každý súťažný deň, mínus udelené 
trestné body. 

5.14.2   The warnings will be used to order the classifications. Varovania budú použité na určenie 
poradia 

Všeobecná 
klasifikácia 

Meno 
strelca 

Počet 
bodov 

Varovania 

1. strelec a 120 0 

2. strelec b 120 1 

3. strelec c 120 2 

5.14.3   The top 10 places in each class (Overall) cannot have tied scores. Prvých 10 miest v každej 
kategórii (celkovo) nemôže mať rovnaké skóre. 

5.15 TIED SCORES ROVNAKÉ SKÓRE 

   INDIVIDUALS JEDNOTLIVCI 

 

5.15.1 In the event of tied scores for award winning positions, final placements shall be decided by 
a shoot-off. V prípade rovnosti počtu bodov na víťazných pozíciach, bude o konečnom umiestnení 
rozhodnuté rozstrelom. 

5.15.2 For each tied score (per category) similar lanes containing 2 target within positional shooting 
parameters (standing/kneeling) is prepared for each shooter: Prekaždého strelca s rovnakým počtom 
bodov (v kategórii) budú pripravené podobné dráhy obsahujúce dva terče spĺňajúce parametre pre 
strieľanie v stoji a kľaku a strelci s rovnakým počtom bodov budú strieľať súbežne nasledovne: 

a. The shooting lanes will be side-by-side; Stanovištia budú vedľa seba; 

b. The shooting trajectories will be parallel; Dráhy streľby budú paralelné; 

c. The target distances will be the same; Vzdialenosti terčov budú rovnaké; 

5.15.3 Shooters with tied scores will shoot off simultaneously as follows: Strelci s rovnakým 
bodovým ziskom strieľajú naraz nasledovne: 

a. 1 round by each tied shooter from the Freestyleposition; Jedno kolo absolvuje každý strelec 
zo sedu/voľnej polohy; 

b. If undecided, 1 round by each remaining shooter from the kneeling position; Ak sa 
nerozhodne, jedno kolo pre každého zostávajúceho strelca v kľaku; 

c. If still undecided, 1 round by each shooter from the standing position; Ak stále nie je 
rozhodnuté, jedno kolo pre každého strelca v stoji; 
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d. If still undecided, shooters continue shooting rounds from the standing position until all 
awards placements have been determined. Ak stále nie je rozhodnuté, strelci pokračujú strieľať 
v stoji pokým nie je rozhodnuté o všetkých víťazných umiestneniach. 

5.15.4 The time defined for each round in a tied score is 3 minutes (1 minute preparation plus 1 
minute per target). Čas pre každé kolo rozstrelu sú 3 minúty (1 minúta na prípravu plus 1 minúta na 
každý terč) 

 

5.15.5 The result, for each shooter in each round is obtained summing the total of hits ‘X’ in 2 
targets. Výsledok každého strelca v každom kole sa získa ako súčet celkových zásahov “X” v 2 terčoch 

 
 

            TEAM TIED SCORES ROVNAKÉ SKÓRE TÍMU 

5.15.6 In the event of Team tied scores for award winning position, final placements shall be 
decided by the following rules: V prípade rovnakého bodového zisku tímu sa rozhodne o poradí podľa 
týchto pravidiel: 

1. Compare number of shooters. The team with less shooters wins; Porovná sa počet strelcov v  

      tímoch. Tím s menším počtom strelcov vyhrá.  

2. If still tied, compare the best daily score of each team. The biggest score wins; Ak je stále nie                            
je rozhodnuté, zistí sa najvyššie denné skóre každého tímu. Tím s najvyšším skóre vyhrá, 

 

Example: Napríklad: 
 Day 1 Day 2 Day3 

Country 1 160 150 140 

Country 2 150 170 120 

   

  Note: The first best daily score for country 1 is 160 hits vs. 170 hits of country 2. 
         The second best daily score for country 1 is 150 hits vs. 150 hits of country 2;              
Poznámka: Najlepší denný výsledok pre krajinu 1 je 160 zásahov a pre krajinu 2 je 170 
zásahov. 
Druhé najlepšie denné skóre pre krajinu 1 je 150 zásahov a rovnako 150 zásahov pre tím 
krajiny 2. 

 

3. If still tied, compare the second best daily score of each team. The second best score wins; 
Ak stále nie je rozhodnuté, porovnajte druhé najlepšie denné skóre každého tímu. Tím s druhým 
najvyšším skóre skóre zvíťazí; 

4. If still tied, shoot-off with 2 competitors from each tied team will be selected by each country 
for a shoot-off. In short, if we have 2 teams with a tied score, 4 competitors will be shooting 2 
targets each in 3 minutes using the tied rules already in place. The total targets dropped by a 
team (2 shooters) will determine the winning team; Ak stale nie je rozhodnuté, každá krajina si 
vyberie 2 strelcov do rozstrelu. Stručne povedané, ak máme 2 tímy s rovnakým skóre, 4 súťažiaci 
budú strieľať 2 terče za 3 minúty podľa pravidiel. Počet terčov, ktoré zasiahol tím (2 strelci) určia 
víťazný tím; 
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5.16 LATE ARRIVALS – SHOOTERS NESKORÉ PRÍCHODY STRELCOV 

5.16.1  It is the responsibility of the shooter to arrive on time to the competition and according to 
the organization schedule. Je zodpovednosťou strelca aby prišiel na súťaž na čas podľa organizačného 
plánu/rozvrhu. 

5.16.2 Any shooter that does not follow these requirements (including arriving on time to the 
shooting lane before the competition starts) will not be able to shoot on each day in the World 
Championship. Každý strelec, ktorý nerešpektuje tieto požiadavky (vrátane príchodu na dráhu na čas 
pred začiatkom súťaže) nebude môcť strieľať v žiadny súťažný deň na MS. 

5.16.3 The Chief Marshall may allow the shooter to enter in competition in very special justified 
cases and as long it doesn't delay the competition. Hlavný rozhodca môže povoliť súťažiacemu 
zúčastniť sa súťaže v špeciálnych odôvodnených prípadoch pokiaľ to nezdržuje súťaž. 

5.17 UNSAFE PRACTICE /CHEATING NEBEZPEČNÉ ZAOBCHÁDZANIE/PODVÁDZANIE 

5.17.1 Unacceptable firing line conduct will not be tolerated. Coaching or barracking of a shooter in 
competition is prohibited. Rifles will NOT be shared on the firing line. Neprijateľné správanie na 
palebnej čiare nebude tolerované. Koučovanie (radenie, pomáhanie) alebo pokrikovanie strelca na 
súťaži je zakázané. Zbrane sa nesmú požičiavať. 

5.17.2 The penalty for an unsafe practice or any form of cheating is disqualification, with the 
organisers reserving the right to take further action. Trest za nebezpečné zaobchádzanie alebo za 
akúkoľvek formu podvádzania je diskvalifikácia a organizátori si vyhradzujú právo podniknúť ďalšie 
kroky 

5.18 PROCEDURES TO PROTEST PODÁVANIE PROTESTU 

5.18.1 Any protest must be made to the chief Marshall until the end of each competition day (max. 
30 minutes after the end of the competition). Každý protest musí byť podaný hlavnému rozhodcovi do 
konca každého súťažného dňa (maximálne 30 minút po skončení súťaže). 

5.18.2 Any protest not made in the same day of the competition will not be considered. Každý 
protest, ktorý nebude podaný v rovnaký deň súťaže nebude uznaný. 

5.18.3 The protest will be analysed /decided and the answer will be given on the same day. Protest 
bude prešetrený / rozhodnutý a odpoveď bude zverejnená v ten istý deň. 

5.18.4 The Chief-Marshall decision will be final. Rozhodnutie hlavného rozhodcu bude konečné. 

5.18.5 The written protest shall be made using the template which is available on the WFTF website 
and on the reception desk. Písaný protest musí byť spracovaný s použitím šablóny ktorá je k dispozícii 
na stránke WFTF a na recepcii. 

5.19 SMOKING FAJČENIE 

5.19.1 Shooters are not allowed to smoke during the World Field Target Championship (As soon the 
Marshall blows the whistle until the end of the competition). Electronic cigarettes and vaporizers 
included. Strelci nesmú fajčiť počas MS (od momentu, ako rozhodca zapíska až do konca súťaže). Toto 
zahŕňa aj elektronické cigarety a ich akékoľvek  alternatívy. Za vopred dohodnutých podmienok, ak 
fajčiar neobťažuje spolustrelcov je fajčenie na súťažiach SAFTA povolené.        
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6. WFTF RECOGNITIONS WFTF UZNANIE 

6.1 PRIZES CENY  

 

6.1.1 During a World Field target Championship Medals will be distributed to the winners and 
award the following: Počas MS budú medajle a ocenenia udelené víťazom podľa nasledovného: 

a. World Champion and 2nd to 10th, 1st Lady, 1st Veteran, 1st Junior and 1st to 3rd Teams 
(PCP/SPRINGER). Majster sveta 2. až 10., 1. Žena, 1. Veteran, 1. Junior a 1.-3. tímy 

6.1.2 ALL competitor will be competing for the overall class (PCP or SPRINGER). Všetci súťažiaci 
budú súťažiť v otvorenej kategórii (PCP alebo Springer) 

6.1.3 In certain cases, a competitor will be able to select 1 (one) additional class. For example, a Lady 
junior will be competing for Overall class and can additional select to compete has junior or as Lady. V 
určitých prípadoch si môže súťažiaci vybrať jednu ďalšiu kategóriu. Napríklad, žena junior bude súťažiť 
v open kategórii a môže si vybrať ďalšiu katgóriu junior alebo ako ženy.  

6.1.4 Title can only be attributed when there are at least 3 shooters competing in the class. Kategória 
bude vyhodnotená iba vtedy, keď v nej súťažia najmenej 3 strelci 

6.1.5 In case, there's not a minimum of 3 competitors in that class and if possible the competitor will 
be merged into another category by the organization to avoid being excluded from the awards. (Ex. 
Junior Lady in Lady class or veteran Lady to Lady class) V prípade, že v tejto kategórii nie sú minimálne 
3 súťažiaci a ak je to možné, bude kategória zlúčená do inej kategórie organizátorom, aby súťažiaci 
mohli byť ocenení. (Napr. kategória Junior ženy bude zlúčená s kategóriou ženy alebo kategória 
veterán ženy s kategóriou ženy) 

 
 
            

6.2 FIELD TARGET MASTER TITLE MAJSTROVSKÝ TITUL VO FIELD TARGET 

6.2.1 A public recognition will be made by WFTF to all shooterswho achieve a score greater than 
92,5% of the highest score in their category (PCP / Spring Piston). Verejné uznanie od WFTF bude 
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udelené všetkým strelcom, ktorí dostiahnu skóre vyššie ako 92,5% z najvyššieho skóre v ich kategórii 
(PCP/springer(pružina)). 

6.2.2 The recognition will be made during the World Field Target Championship Ceremony. Bude 
vykonané / odovzdané počas záverečného ceremoniálu. 

6.2.3 The recognition will be given only one time per shooter and per class. Uznanie bude udelené 
iba raz na jedného strelca a na kategóriu. 

6.3 SERVICE TO THE SPORT AWARD ZÁSLUHA O ROZVOJ 

6.3.1 A public recognition may be given to someone who has contributed greatly to improve Field 
Target sport. Verejné uznanie bude udelené tomu, kto značne prispel k rozvoju FT športu. 

6.3.2 Each RGB will nominate a person to be voted. Každé RGB nominuje jednu osobu na zvolenie 

6.3.3 The voting will end once a person has been selected by more than 50% of the RGB's total 
votes. Hlasovanie skončí keď bude osoba vybratá, získa viac ako 50% všetkých RGB hlasov. 

6.3.4 The recognition will be made during the World Field Target Championship Ceremony. 
Uznanie bude vykonané/odovzdané počas záverečného ceremoniálu. 

6.3.5 The nomination cannot be made to the WFTF President. Nemožno nominovať prezidenta 
WFTF. 

7. DISCIPLINARY MATTERS DISCIPLINÁRNE ZÁLEŽITOSTI 

7.1 TYPES OF MEASURES DRUHY OPATRENÍ 

The available disciplinary measures in WFTF are: Dostupné druhy opatrení vo WFTF sú: 

7.1.1 VERBAL WARNING 

A verbal warning is a polite voice instruction with the objective of informing or alerting a shooter 
about something, making sure the shooter is adhering to the WFTF rules. The warning should be 
instructive, clear and help everyone to understand what is wrong or not. A verbal warning can be 
made by a Marshall or Squad team shooters. Slovné varovanie je slušné napomenutie,  ktorého cieľom 
je informovanie alebo upozornenie strelca na niečo a uistenie sa, že strelec ovládla pravidlá WFTF. 
Varovanie by malo byť zrozumiteľné a jasné, aby všetkým objasnilo, čo je proti pravidlám a čo nie. 
Takto varovať môže rozhodca alebo člen družstva. 

 

7.1.2 WARNING VAROVANIE 

A warning penalty during a competition is more serious since it will be register on the shooter’s score 
card. Varovanie so záznamom počas súťaže je omnoho vážnejší trest, bude zaznamenaný do 
bodovačky. 

7.1.3 PENALTY TREST 

a. The point penalties represent an action of attributing negative points to a shooter. Bodové 
tresty predstavujú udelenie záporných bodov strelcovi. 

b. The negative points will be used to reduce the shooter’s final score. Záporné body budú 
použité na zníženie konečného skóre strelca. 

c. A decision of attributing a Penalty directly without passing the Warning phase is a decision of 
the pre-selected multi-national jury. Rozhodnutie udelenia priameho trestu bez absolvovania 
varovnej fázy je rozhodnutie vopred vybratej viac-národnej poroty. 
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d. Only a multi-national jury is able to attribute negative points and for the cases not defined 
they can be one (1) or two (2) points. Iba viac-národná porota môže udeliť záporné body a pre 
nedefinované prípady to môže byť 1 alebo 2 body 
 

7.1.4 DISQUALIFICATION DISKVALIFIKÁCIA 

a. The disqualification is the highest penalty level in the WFTF and represents the act of stopping 
a shooter from continuing in the competition immediately. Diskvalifikácia je najvyšší trest vo 
WFTF a vedie k okamžitému vylúčeniu strelca zo súťaže. 

b. Only the Multi-Nationality Jury is entitled to disqualify a shooter except if the reason is related 
with any matter under the defined rules “7.4.3.-Disqualification”.  
In this case the Chief Marshall may disqualify a shooter immediately. Iba viac-národná porota 

môže diskvalifikovať strelca okrem situácie, kedy je dôvod spojený s akoukoľvek záležitosťou 
definovanou v pravidle 7.4.3 – diskvalifikácia – v tomto prípade hlavný rozhodca môže 
okamnžite diskvalifikovať strelca. 

7.2 MULTI-NATIONAL JURY VIAC-NÁRODNÁ POROTA 

7.2.1 A multi-national jury of five (5) members will be constituted for each world championship. 
Pre každé MS bude ustanovená viac-národná porota pozostávajúca z 5 členov. 

7.2.2 The multi-national jury will include the Chief-Marshal of the competition and four (4) people 
proposed by the marshalling committee. Viac-národná porota bude záhrňať hlavného rozhodcu a 4 
ľudí navrhnutých rozhodcovskou komisiou. 

7.2.3 The multi-national jury proposed by the Marshalling Committee need the approval of the 
WFTF President. Viac-národná porota navrhnutá rozhodcovskou komisiou  musí byť schálená 
prezidentom WFTF. 

7.2.4 The powers of the Multi-National Jury are to decide about Penalties and to decide on areas 
not defined in the rules.To decide protests presented by a competitor or team captain. Práva viac-
národnej poroty sú: rozhodovanie o trestoch a rozhodovanie o oblastiach, ktoré nie sú definované v 
pravidlách. Rozhodovanie o protestoch podaných súťažiacim alebo kapitánom tímu. 

 

Note: It is not possible to have every single possibility written down so the Multi-National jury panel 
should have power to decide on grey areas. Pozn.: nie je možné, aby bola každá možnosť zapísaná 
takže viac-národná porota má právo rozhodnúť o nepopísaných tzv. šedých miestach v pravidlách. 

7.3 WARNINGS TREATMENT VAROVANIA. 

7.3.1 During the three (3) days of competition a list of all warnings will be collected every day. 
Počas 3 súťažných dní bude zoznam varovaní zbieraný každý deň. 

 

7.3.2 As soon as a shooter gets three (3) warnings a pre-selected multi-national jury of five (5) 
members will analyse the gravity of the warnings and will decide whether any penalty points are to be 
awarded to the shooter. Hneď ako strelec dostane 3 varovania, 5 členná medzinárodná porota 
analyzuje závažnosť varovaní a rozhodne, či budú strelcovi udelené trestné body. 
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7.4 DEFINED PENALTIES DEFINOVANIE TRESTOV 

This section defines the known cases and the penalties associated. All cases not described in this section 
will be decided on the moment by the Chief Marshall or Pre-Selected Multi-Nationality Marshall team. 
Táto časť definuje známe prípady a tresty k nim. O všetkých prípadoch, ktoré nie sú spomenuté v tejto 
časti bude rozhodovať hlavný rozhodca alebo vopred určený medzinárodný tím rozhodcov. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.4.1 Warnings Varovania 

WARNINGS 
VAROVANIA 

a.      Not adhering to a Marshal instruction Nedodržanie inštrukcií od rozhodcu 

b.      Not timing a shooter (all team will have 1 warning) Nemeranie času strelcovi 
(celé družstvo bude mať 1 varovanie) 

c.     Entering in the shooting area while competition is stopped Vstupovanie do 
streleckeho priestoru kým je streľba zastavená 

d.      When shooting the muzzle must be in front of the line and the trigger must 
remain behind it Pri streľbe musí hlaveň byť za palebnou čiarou a spúšť pred 

e.Not having permission to leave the competition area during a shoot  
(toilets near the course are considered  part of the competition area) Opustenie 
streleckej dráhy bez povolenia (toalety blízko dráhy sú považované ako časť 
streleckej dráhy) 

f. Not having the back feet visible to the marshal when shooting in the kneeling 
position (rule 8.6.f) Ak zadná noha nie je viditeľná pre zozhodcu v polohe kľak 
(pravidlo 8.6.f.) 

g. Not entering in the lane when available creating delays/ queues Nenastúpenie 
na stanovisko keď sa uvoľní / zdržovanie 

h. Leaving alone a shooter while shooting Opustenie strelca počas streľby 

i. Leaving the rifle with the barrel pointing outside the competition area 
Zanechanie zbrane s hlavňou namierenou  von z dráhy 

 
 

7.4.2 Point Penalty Trestné body 
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POINT PENALTY 
Trestné body(-1 

al. -2 body) 

a.  Firing a shot into the ground without requesting permission of the shooting 
partner (Target miss) Strelenie do zeme bez upozornenia spolustrelca (ako 
minutie terča, 0) 

b. Rifle Accessory not allowed Nepovolený doplnok zbrane 

c.Range finding with artificial or natural support Zameriavanie terča za pomoci 
umelej alebo prírodnej podpory 

d. Seat height above limit Vysoké sedenie/podsedák (nad limit) 

e. Shooting in a Positional lane (standing, kneeling) and not using the correct 
position Strelba v povinnej polohe (stoj klak) a nepoužitie správnej polohy 

f. 3 warnings during the 3 competition days 3 varovania počas 3 súťažných dní 

 

 
 

7.4.3 Disqualification Diskvalifikácia 

DISQUALIFICATION 
Diskvalifikácia 

a. For every shooter that doesn’t follow the safety procedures potentially putting 
other people at risk will be disqualified from the competition Každý strelec, 
ktorý sa neriadi podľa bezpečnostných postupov a vystavuje ostatných ľudí 
riziku bude diskvalifikovaný. 

b. Cheating, Inappropriate behaviour, not being on time, use of drug(s), alcohol 
Podvádzanie, nevhodné správanie, neskorý príchod, konzumácia drog a 
alkoholu. 

c. Pellet velocity above limit (disqualification on that day’s result) Výkon zbrane 
nad limitom (diskvalifikácia výsledkov z aktuálneho dňa). 

d. Not Chronographing the air rifle when requested Odmietnutie kontroly výkonu 
zbrane chronom po vyzvaní. 

 

 

Important (under rule 7.4.3): Depending on the seriousness of the offence it may be appropriate to give 

a warning initially before disqualification, but all breaches in safety rules should be taken very seriously.  

Dôležité (pod pravidlom 7.4.3): V závisloti od vážnosti porušenia, môže byť vhodné udeliť najpv varovanie 
pred diskvalifikáciou ale všetky bezpečnostné pravidlá byť mali byť striktne dodržiavané.  
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8. DEFINITIONS DEFINÍCIE 

8.1 HAMSTER PALMREST– A support that is affixed to the underside of the rifle stock and rests on the 
shooter’s hand or knee, depending on the shooting position. The bottom surface of hamster can be in any 
shape or form.Extendable hamsters cannot be used in a way that extra support can be achieved. 
Predlžovacie palmresty nemôžu byť použité žiadnym spôsobom na poskytnutie extra opory. 

 
8.2 PCP – pre-charged pneumatic air rifle. Pneumatická puška so zásobníkom stlačeného vzduchu, ktorý 
slúži na pohon strely. 
 
8.3 RGB – Representative Governing Body, the organisation that represents a member country at the 
WFTF. Vedenie členských štátov združených vo WFTF 
 
8.4 SINGLE RIFLE SLING – a sling used to carry the rifle or as a means of steadying the aim. Such a sling 
shall\ be attached to the rifle at a minimum of one and maximum of two points when a shot is taken. The 
sling may be unclipped from the rifle when not in use. Remeň sa používa na prenos pušky, alebo ako 
prostriedok na stabilizáciu mierenia. Takýto záves musí byť pripevneny k puške minimálne v jednom a 
maximálne v dvoch bodoch. Remeň môže byť z pušky odnímaný, keď sa nepoužíva. 
 
8.5 SPRINGER PRUŽINA – air rifle in which power is generated by a large spring/gas ram and piston. 
Zbraň, u ktorej tlak plynov, ktorý je potrebný pre výstrel, je generovaný pružinou/ stlačeným plynom a 
piestom. 
 
8.6 KNEELING KĽAK 

a. A shooting position where there shall be only 3 points of contact with the ground (2 feet and 1 knee). 
Strelecká poloha, kde musia byť 3 body v kontakte so zemou (v 2 nohou/chodidlom a v 1 kolenom). 
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b. A kneeling roll may be used to support the rear foot and/or ankle only.  Na podporu zadnej nohy 

a/alebo členka môže byť použitý valček na klak. 

 
 
c. The Rear Foot, when viewed from the rear should be vertical in appearance. No other part of the 

body may enter in contact with the kneeling role. Zadná noha pri pohlade zo zadu musí byť vo 
vertikálnej pozícii. Žiadna iná časť tela sa nesmie dotýkať valčeka. 
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d. The Rear Foot is allowed to be angled so the ankle joint can be closer or further from the ground as 

desired. The toes can be bent or flat. Zadná noha môže byť naklonená tak, aby členok mohol byť 
bližšie alebo ďalej od zeme. Prsty môžu byť ohnuté alebo vyrovnané. 

 

 
 
 
e. If a kneeling roll is not present underneath the ankle joint, the ankle joint must not be in contact with 

the ground or appear to be in contact with the ground. Ak nie je použitý valček, členok nesmie byť v 
kontakte so zemou alebo pôsobiť, že sa dotýka zeme. 
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f. The rear foot must be visible to the marshal at all times. Zadná noha musí byť sa každých okolností 

viditeľná rozhodcom. 
 

 
 
 
g. The Leading Hand will support the gun, and forward of the wrist should itself be unsupported 

(thewrist is deemed to be the hinged joint between hand and forearm). Zápästie prednej ruky, ktorá 
podopiera zbraň a predná časť zápästia, musí byť sama o sebe voľná (za zapästie sa považuje sklopný 
kĺb medzi voľnou končatinou a rukou (anatomicky správne) – ruka začína od zápästia ku končekom 
prstov). 
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h. No part of the rifle/hamster shall be in contact with the leading forearm (behind the wrist) or appear 

to be in contact with the leading forearm. Žiadna časť zbrane/palmrest nesmie byť v kontakte s 
predlaktím (časť ruky za zápästím) alebo pôsobiť, že je v kontakte s predlaktím. 

 
 
 

 
 
i. Touching with the hamster in the jacket sleeve is NOT ALLOWED Dotýkanie sa rukávu kabáta 

palmrestom nie je povolené. 
 
j. A rifle sling and/or butt hook may be used to steady the aim. Na ustálenie mierenia môže byť použitý 

jeden remeň, a/alebo hák. 
 

8.7 STANDING STOJ 
a. A shooting position where the shot is taken in a standing position without the aid of any support; 

Strelecká poloha, pri ktorej sa strieľa v polohe v stoji bez pomoci a podpory 
b. There shall be only 2 points  of contact (2 feet with the ground); Musia tu byť iba 2 kontaknté body (2 

chodidlá na zemi) 
c. The lead hand needs to support the rifle using the rifle fore-end, trigger guard or hamster; Predná 

ruka podopiera zbraň v mieste predpažbia alebo palmrestu. 
 

 
 

d. The wrist of the leading hand cannot be in any way be restricted of free movement Zápästie ruky 
nemôže byť obmedzené v pohybe. 
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e. A rifle sling and/or butt hook may be used to steady the aim. Na ustálenie mierenia môže byť použitý 
jeden remeň a/alebo hák. 

 
8.8 FREESTYLE VOĽNÁ POLOHA 
With the assistance of a beanbag, the shooter may use any position that is safe and comfortable to the 
shooter. No other means of support, other than the shooter, shall be used for the rifle or body. The rifle 
cannot contact the ground. No body straps are allowed. A rifle sling may be used to steady the aim. 
Strelec môže použiť ľubovoľnú streleckú pozíciu ktorá je peňho bezpečná a pohodlná. Nemôže byť použitá 
žiadna ďalšia podpora zbrane alebo tela. Zbraň sa nesmie dotýkať zeme. Žiadne popruhy na tele nie sú 
povolené. Na ustálenie mierenia môže byť použitý remeň. 
 
 
8.9 PRONE ĽAH – (which may be used in the “Freestyle” lane the Shooter lays face down. The shooter’s 
forearm, from elbow to fingertips must be clear of any artificial or natural support. However, a sling as 
described in rule may be in contact with the shooter’s forearm in order to help steady their arm. (môže 
byť použitý pri voľnej polohe) Strelec leží tvárou k zemi. Strelcove predlaktie, od lakťa po prsty nesmie byť 
ničim podporované. Avšak, remeň popísaný v pravidlách môže byť v kontakte so strelcovým predlaktím s 
cieľom stabilizovať jeho rameno. 

 
8.10 WORLDS MAJSTROVSTVÁ SVETA– the annual World Field Target Championships hosted by a 
member RGB under the auspices of the WFTF. Výročné Majstrovstvá sveta vo Field target hosťované 
členskou krajinou WFTF pod záštiou WFTF. 
 
8.11 WIND INDICATOR INDIKÁTOR VETRA- (Methods of wind indication) – Must be Non electronic and 
only attached to rifle.  Any other form of shooter initiated wind assessment is NOT permitted. (Includes, 
but not restricted to powders, grass, smoke, dust etc…) (Metóda indikácie vetra) – musí byť neelektrická a 
pripevnená k zbrani. Žiadna ďalšia forma posudzovanie vetra nie je povolená (zahŕňa prášok, trávu, dym, 
prach atd.) 
 

8.12 DEFINITION OF A ‘SHOT’ DEFINÍCIA VÝSTRELU - A shot is deemed to have been fired if air is 
discharged from a rifle. A shooter may however fire a shot into the ground after declaring this to his/her 
lane partners. Za výstrel je považované, ak z pušky unikol vzduch. Avšak, strelec môže vystreliť do zeme po 
tom, čo na to upozornil spolustrelcov. 
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8.13 COACHING KOUČOVANIE - The act of providing information about wind, target distances. 
Poskytovanie informácií o vetre a vzdialeností terčov  
8.14 THIGH REST Stehenná opora 

8.14.1 Thigh supports are extensions from the butt plate or rear of the stock which provides extra 
rifle support. Stehenná podpora je rozšírenie od botky alebo zadnej časti pažby, poskytuje extra oporu 
pušky. 

 

 

8.14.2 These rifle modifications or extensions have the intention to add additional body support to 
the competitor and there for gain competition advantage. Tieto modifikácie, alebo rozšiírenia pušiek 
majú za cieľ pridať dodatočnú podporu tela pre súťažiaceho, aby získali výhodu. 
8.14.3 There is a difference between Fig. 1 (known as dead man’s position) and Fig. 2: Existuje 
rozdiel medzi obrázkom 1 (známy ako pozícia mŕtveho muža) a obr.2:  

 a. We can easily conclude that both positions use the butt hook to support the rifle. Môžeme ľahko 
vyvodiť záver, že obe pozície používajú zadný hák na podporu pušky o stehno. 

 b. However while dead's man position (Fig. 1) gains knee support it also loses the shoulder support.  
     This means there is no extra support (we have a trade of body supports). Avšak zatiaľ čo pozícia                                          
obrázok 1 získa kolennú oporu, ale stráca podporu ramien. 

 

  
Figure 1 - Dead man's position 

 
8.14.4 Photo 2 shows an extension of the butt plate with intention to produce one extra illegal body 
support (It includes the shoulder + knee or leg) Foto 2 znázorňuje rozšírenie botky s úmyslom vytvoriť 
jednu ďalšiu nezákonnú podporu tela (rameno + koleno alebo nohu)  
8.14.5 There are shooters with enough body flexibility able to put the knee touching the chest.  
In these cases, the rifle will be supported by several parts of the body (chest + shoulder + leg).  
These cases can't be mixed with the previous examples since the shooter isn't changing the rifle 
configuration. The shooter just has a good body flexibility. Existujú strelci s dostatočnou pružnosťou 
tela, ktorý sa dokážu kolenom dotknúť hrudníka. V takýchto prípadoch bude puška podporovaná 
niekoľkými časťami tela (hrudník + rameno + noha). Tieto prípady nemôžu byť spájané s 
predchádzajúcimi príkladmi, pretože strelec nemení konfiguráciu pušky. Strelec má len dobrú 
pružnosť. 

 

NOT  
Allowed 
Nepovolené 

NOT Allowed  

Figure 2 - Rear Stock or/and Butt hook 
modified to add an additional body support   

Nedovolené 
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8.14.6 The use of one’s own body to adopt a comfortable stable position would be fine, this is no 
different to a more solidly built (e.g. larger shooter) using his or her belly while standing or sitting to 
gain extra support. Použitie vlastného tela na prijatie komfortnej stabilnej pozície bude v poriadku, nie 
je to nič iné ako pevnejšie postavenie (napríklad väčší strelec) používajúci brucho, v stoji alebo sede, 
aby získal dodatočnú ďalšiu podporu. 
8.14.7 It’s important to mention that these rifle modifications or extensions maybe associated with 
the intention to compensate for lack of natural ability/flexibility/stability. Je dôležité spomenúť, že 
tieto modifikácie alebo rozšírenia botky, môžu súvisieť so zámerom kompenzovať nedostatok 
prirodzenej schopnosti / flexibility / stability. 
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9. ANNEXURE – A (Pellet Speed Table) PRÍLOHA – A (tabuľka rýchlosti strely) 

Table with the maximum Pellet Velocity allowed based on the pellet weight: Tabuľka s maximálnou 
povolenou rýchlosťou strely na základe jej váhy: 
 

Weight (grains) Weight (grams) FPS MPS  Weight (grains) Weight (grams) FPS MPS 

7,6 0,492 843,0 256,9  10,9 0,706 704,0 214,6 

7,7 0,499 838,0 255,7  11,0 0,713 701,0 213,7 

7,8 0,505 832,0 253,6  11,1 0,719 698,0 212,8 

7,9 0,512 827,0 252,1  11,2 0,726 695,0 211,8 

8,0 0,518 822,0 250,5  11,3 0,732 692,0 210,9 

8,1 0,525 817,0 249,0  11,4 0,739 689,0 210,0 

8,2 0,531 812,0 247,5  11,5 0,745 686,0 209,1 

8,3 0,538 807,0 246,0  11,6 0,752 683,0 208,2 

8,4 0,544 802,0 244,4  11,7 0,758 680,0 207,3 

8,5 0,551 797,0 242,9  11,8 0,765 677,0 206,3 

8,6 0,557 793,0 241,7  11,9 0,771 674,0 205,4 

8,7 0,564 788,0 240,2  12,0 0,778 671,0 204,5 

8,8 0,570 784,0 239,0  12,1 0,784 668,0 203,6 

8,9 0,577 779,0 237,4  12,2 0,791 666,0 203,0 

9,0 0,583 775,0 236,2  12,3 0,797 663,0 202,1 

9,1 0,590 771,0 235,0  12,4 0,804 660,0 201,2 

9,2 0,596 767,0 233,8  12,5 0,810 658,0 200,6 

9,3 0,603 762,0 232,3  12,6 0,816 655,0 199,6 

9,4 0,609 758,0 231,0  12,7 0,823 652,0 198,7 

9,5 0,616 754,0 229,8  12,8 0,829 650,0 198,1 

9,6 0,622 750,0 228,6  12,9 0,836 647,0 197,2 

9,7 0,629 746,0 227,4  13,0 0,842 645,0 196,6 

9,8 0,635 743,0 226,5  13,1 0,849 642,0 195,7 

9,9 0,642 739,0 225,2  13,2 0,855 640,0 195,1 

10,0 0,648 735,0 224,0  13,3 0,862 638,0 194,5 

10,1 0,654 732,0 223,1  13,4 0,868 635,0 193,5 

10,2 0,661 728,0 221,9  13,5 0,875 633,0 192,9 

10,3 0,667 724,0 220,7  13,6 0,881 630,0 192,0 

10,4 0,674 721,0 219,8  13,7 0,888 628,0 191,4 

10,5 0,680 717,0 218,5  13,8 0,894 626,0 190,8 

10,6 0,687 714,0 217,6  13,9 0,901 624,0 190,2 

10,7 0,693 711,0 216,7  14,0 0,907 621,0 189,3 

10,8 0,700 707,0 215,5      

 

Important: For pellets with a weight in grams between two (2) values in the table, for example 0,547 grams, 
use the lighter value of the table pellet weight to determine the maximum allowed velocity. In this example 
(0,547) use the velocity of the weight 0,544 grams – 802,0 fps or 244,4mps. Doležité: Pre diabolky s váhou v 
gramoch medzi 2 hodnotami v tabulke, napríklad 0,547 gramov, použite ľahšiu hodnotu na získanie 
maximálne povolenej rýchlosti. V tomto príklade (0,547) použite rýchlosť váhy 0,544 gramov – 802,0 fps 
alebo 244,4 mps. V prípade súťaží usporiadaných asociáciou SAFTA a jej regionálnymi klubmi, sa tieto 

riadia platnou legislatívou Slovenskej republiky. 


